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Ü»ÉÉÇ Ô²¼²ðÚ²Ü 
èáõë-Ñ³ÛÏ³Ï³Ý (ëÉ³íáñ³Ï³Ý) Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÀ àðäºê ØÆæØÞ²ÎàôÂ²ÚÆÜ  

Ð²Ôàð¸²ÎòàôÂÚ²Ü ØÆæàò 

 

ÐÇÝ ³ßË³ñÑÇ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÁ Ï³ï³ÏáõÙ ¿ÇÝ. §Ã³ñ·Ù³Ýáõ-

ÃÛáõÝÁ ÏÝáç ÝÙ³Ý ¿. »Ã» ·»Õ»óÇÏ ¿` Ñ³í³ï³ñÇÙ ã¿, »Ã» Ñ³í³-

ï³ñÇÙ ¿` ·»Õ»óÇÏ ã¿¦: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý, ³ÛÉ Ý³¨ Ùß³Ïáõ-

Ã³ÛÇÝ ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ ¿: Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ áõÝÇ »ñÏáõ 

ÏáÕÙ` É»½áõ ¨ Ùß³ÏáõÛÃ, ¨ ¹ñ³Ýù ³Ýù³Ïï»ÉÇ »Ý: È»½áõÝ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÁ 

÷áËÏ³å³Ïóí³Í »Ýª É»½áõÝ áã ÙÇ³ÛÝ ³ñï³Ñ³ïáõÙ ¿ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 

Çñ³Ï³ÝáõÃáõÝÁ, ³ÛÉ¨ Ýñ³Ý ï³ÉÇë ¿ Ó¨: È»½í³µ³Ý³Ï³Ý ï³ññÇ 

ÇÙ³ëïÁ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ áõ å³ñ½ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³ÛÝ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óíáõÙ ¿ Ï³Ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 

Ñ³Ù³ï»ùëïÇÝ, áñáõÙ ³ÛÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿: Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñ-

å»ë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï»ë³Ï, å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ 

»ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ, áñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹Çï³ñÏ»É ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³-

Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï³ñ-

µ»ñ³Ï»É »ñÏáõ` áõÕÕ³ÏÇ ¨ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ï»-

ë³ÏÝ»ñ: 

²ÝáõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ÙÇçÝáñ¹³íáñí³Í Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓ-

Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ  ¿, áñ Ýñ³ÝáõÙ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ÷áõ-

É»ñÇó µ³óÇ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ¨ë Ù»Ï ÷áõÉ` µÝ³·ñÇ Ã³·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇ 

É»½íÇó ÙÛáõëÁ: Â³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÝ ³ÛÝ ³Ýí³ÝáõÙ »Ý ÙÇçÝáñ¹³íáñ-

í³ÍáõÃÛ³Ý ÷áõÉ: ²Ýßáõßï, ÙÇçÝáñ¹³íáñí³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý µáÉáñ 

ï»ë³ÏÝ»ñÝ ¿É µÝáõÃ³·ñíáõÙ »Ý Ýñ³Ýáí, áñ ¹ñ³ÝóáõÙ ·áñÍáõÙ ¿ 

É»½í³Ï³Ý ÙÇçÝáñ¹, ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝ-

ùáõÙ Í³·áõÙ, ³é³ç³ÝáõÙ ¿ »ñÏñáñ¹³Ï³Ý ³ëáõÛÃÁ` ÇÝã-áñ ã³÷áí 

³ñï³Ñ³Ûï»Éáí ³é³çÝ³ÛÇÝ, Ý³ËÝ³Ï³Ý ³ëáõÛÃÁ: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý í»ñçÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÁ µÝ³·ñÇ ï»ùëïÇ Ý»ñ-

Ï³Û³óáõÙÝ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíáÕ É»½í³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇç³í³ÛñáõÙ: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ïóáõ-

ÃÛ³Ý ÙÛáõë ïÇå»ñÇó` ßÝáñÑÇí µÝ³·ñÇ ¨ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ï»ùëïÇ 

Ñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý: Â³ñ·Ù³ÝÇãÁ, µ³Ý³Ïó»Éáí ûï³ñ ï»ùëïÇ É»½í³-
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µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, Ù³ï³Ï³ñ³-

ñáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíáÕ É»½íÇó áõ Ùß³ÏáõÛÃÇó í»ñóí³Í ï³ñµ»ñáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»Ï ³ÛÉ Ñ³Ù³ËáõÙµ` Çñ É»½íÇ Ùß³ÏáõÛÃáõÙ ûï³ñÇ ÁÝ-

¹áõÝÙ³ÝÁ Ýå³ëï»Éáí: øí³ÛÝÁ ·ïÝáõÙ ¿, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ »ñÏáõ 

É»½íÇ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏáõ ï³ñµ»ñ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³-

Ï³ñ·»ñ: øí³ÛÝÁ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý 

ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ ¿ñ. Ý³ ·ïÝáõÙ ¿ñ, áñ ÇÙ³ëïÁ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ¿  ¨ 

ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í ëáóÇ³É³Ï³Ý ÝáñÙ»ñáí, ÇëÏ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í 

ï»ùëïÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÃÇñ³ËÙß³ÏáõÛÃÇ å³ÛÙ³Ý-

Ý»ñÇ ¨ ÝáñÙ»ñÇ: ¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ 

·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ ×Çßï ÷áË³ÝóáõÙ Ù»Ï É»½íÇó ÙÛáõëÁ 

/ê»ý»ñÛ³Ý, 2006: 81/: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ Ñ³ñóÁ ã³÷³½³Ýó Ï³ñ¨áñ ¿ 

Ã³ñ·Ù³Ý³µ³ÝáõÃÛ³Ý µáõÝ ¿áõÃÛáõÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: Â³ñ·-

Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ ³ñÅ»ùÁ Ýñ³ Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ ¿: 

ì»ñçÇÝÇë Ýå³ï³ÏÁ Ã³ñ·Ù³ÝíáÕ É»½íáõÙ Ñ³Õáñ¹³ÏóÇ íñ³ ÝáõÛÝ 

³½¹»óáõÃÛáõÝÝ áõÝ»Ý³ÉÝ ¿: ÜÙ³Ý ³½¹»óáõÃáõÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ëï³Ý³É 

Ñ³Ù³ñÅ»ù Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: Â»å»ï 

ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ ëï³Ý³É µ³ó³ñÓ³Ï Ñ³Ù³ñÅ»ù Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ, 

³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí,  ³ÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÝ áõÝ»ÝáõÙ ¿  Ñ³Ù³ñ-

Å»ù ³½¹»óáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹³ÏÇóÝ»ñÇ íñ³, Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ï³ï³ñ-

í³Í:  

Ü³Ëù³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇÝ ³Ý¹ñ³¹³éÝ³ÉÁ Ñ³ñÏ³-

íáñ  ¿ å³ñ½»É, Ã» ÇÝã ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ: §Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ¦ 

µ³éÁ Í³·»É ¿ É³ïÇÝ»ñ»Ý communis µ³éÇó: ºñµ Ñ³Õáñ¹³ÏóíáõÙ 

»Ýù, ÷áñÓáõÙ »Ýù ÇÝã-áñ Ù»ÏÇ Ñ»ï Ï³å ëï»ÕÍ»É, ÏÇë»É áñ¨¿ 

ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ, ÙÇïù ¨ í»ñ³µ»ñÙáõÝù: Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ ·³Õ³-

÷³ñÝ»ñÇ, Ùïù»ñÇ ÷áË³Ý³ÏáõÙÝ ¿ »ñÏáõ ¨ ³í»ÉÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨: 

²ÛÝ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ÙÇßï ¿É Ï³ñ¨áñ ¹»ñ ¿  Ë³-

Õ³ó»É: ¸»é Ù»ñ ù³ñ³ÝÓ³í³µÝ³Ï Ý³ËÝÇÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ 

³ÛÝ ¹ñë¨áñí»É ¿  ï³ñµ»ñ Ó¨»ñáí: àñáß ó»Õ»ñ ß÷íáõÙ, Ñ³Õáñ¹³-

ÏóíáõÙ ¿ÇÝ Ó³ÛÝ³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, áÙ³Ýù ¿É` å³ïÏ»ñÝ»ñÇ 

ÙÇçáóáí (³í»ÉÇ áõß å³ïÏ»ñÝ»ñÁ ÷áË³ñÇÝí»óÇÝ É»½í³Ï³Ý Ýß³Ý-

Ý»ñáí): Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ ½áõ·³Ñ»é Ç Ñ³Ûï »Ï³Ý  Ñ³Õáñ-

¹³ÏóÙ³Ý  Ýáñ ÙÇçáóÝ»ñ:  ²í»ÉÇ áõß ³é³ç »Ï³í Ñ»é³Ñ³Õáñ¹³Ï-

óáõÃÛáõÝÁ áñå»ë ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ Ù»Í Ñ»é³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³  Ñ³-
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Õáñ¹»Éáõ »Õ³Ý³Ï: ÐÝáõÙ ¹³ ³ñíáõÙ ¿ñ ¹ñáßÝ»ñÇ, ³½¹³Ýß³ÝÝ»ñÇ 

ÙÇçáóáí: 20-ñ¹ ¹³ñáõÙ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ï»ËÝáÉá·Ç³Ý»ñÇ ßÝáñ-

ÑÇí ³é³ç³ó³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³Õáñ¹»Éáõ Ýáñ ÙÇçáóÝ»ñ: Ð³-

Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ ³ÝÏ³Ë Çñ ï»ë³ÏÇó ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ, ÇÝã-

å»ë ¨ ï³ñµ»ñ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ÙÇç¨: ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³-

ÏóÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ß³ï ³í»ÉÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñ, ù³ÝÇ áñ 

Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ï³ñµ»ñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÷áñÓ 

áõÝ»óáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨: Ð»ï¨³µ³ñ,  Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹ Ï³ñáÕ ¿ 

Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ÙÛáõëÇ ËáëùÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ ³ÏÝÏ³ÉÇùÝ»ñÇ ¨ Ùß³-

ÏáõÃ³ÛÇÝ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ /en.wikipedia.org/wiki/Communication/: 

Ð³ñÏ³íáñ ¿ ï³ñµ»ñ³Ï»É ³ÙµáÕç³Ï³Ý ¨ Ù³ëÝ³ÏÇ Ñ³Ù³ñÅ»-

ùáõÃÛáõÝÁ: ²ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÇÝýáñÙ³-

óÇ³ÛÇ  ëå³éÇã ¨ Ñ³çáÕí³Í  ÷áË³ÝóáõÙ: ²ÝÏ³ëÏ³Í, ³ÙµáÕç³-

Ï³Ý  Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ³é³í»É³·áõÛÝÝ ¿, ÇÝãÁ  å³Ñ³ÝçíáõÙ 

¿  Ã³ñ·Ù³ÝãÇó: àñå»ë Ï³ÝáÝ` ³ÙµáÕç³Ï³Ý  Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ 

¹Çï³ñÏíáõÙ ¿  Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ýáñ»Ý å³ñ½ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ: Ø³ë-

Ý³ÏÇ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ  »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ µÝ³·Çñ ï»ùëïÇ  µáí³Ý-

¹³ÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ³ÏÇ ÷áË³ÝóáõÙ: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý Ñ³ñóÁ ùÝÝ»ÉÇë 

Ï³ñ¨áñáõÙ  ¨ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ »Ýù Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý  ÇÙ³ëï³ÛÇÝ, 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÁ: 

1960 Ã-Çó ëÏë³Í ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ »Õ»É Ü³Û¹³ÛÇ ï»ëáõÃÛáõÝÁ /Ü³Û-

¹³, 1960/, áñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ  ×ßÙ³ñÇï Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ áã Ã» 

Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ¨ á×Ç Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, ³ÛÉ` Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ: Ü³Û¹³Ý  ³é³-

çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ Ï³ñ¨áñáõÙ ¿ñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍ³é³Ï³Ý Ñ³Ù³ñ-

Å»ùáõÃÛáõÝÁ` Ñ³Ï³¹ñ»Éáí Ó¨³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³ÝÁ:  

 Ø»Ï ³ÛÉ Ñ³ÛïÝÇ É»½í³µ³Ý ì.¶. ¶³ÏÁ  ³é³ç³ñÏ»É ¿ Ñ³Ù³ñ-

Å»ùáõÃÛ³Ý »ñ»ù Ù³Ï³ñ¹³Ï` Ó¨³ÛÇÝ, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ Çñ³íÇ×³Ï³-

ÛÇÝ: Ò¨³ÛÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïÝ»ñÝ ³ñ-

ï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ É»½í³Ï³Ý Ó¨»ñáí: ÆÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³-

Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ÝáõÛÝ ÇÙ³ëïÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É 

ï³ñµ»ñ »Õ³Ý³ÏÝ»ñáí: Æñ³íÇ×³Ï³ÛÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ 

ÙÇ¨ÝáõÛÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ï³ñµ»ñ É»½í³-

Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ, ³ÛÉ¨՝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí /Гак, 1980: 

79/: 
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 Â³ñ·Ù³Ýí³Í ï»ùëïÇ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ 

áã ÙÇ³ÛÝ Ó¨áí ¨ µ³é³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí, ³ÛÉ Ý³¨` ï»ùëïÁ ÁÝÏ³ÉáÕÝ»ñÇ 

÷áñÓáí: ÆÙ³ëï³ÛÇÝ ß»ñïÁ ÙÇ³ÛÝ³Ï ãÇ Ï³ñáÕ ³å³Ñáí»É Ñ³Ù³ñ-

Å»ùáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ ÇÙ³ëïÁ ß³ï Ñ³×³Ë å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í  ¿ 

Ùß³ÏáõÛÃáí, ¨  Ùßï³å»ë  ½·³óíáõÙ ¿  ëáóÇ³É-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ß»ñïÇ 

³ÝÑÝñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ: àñáß ¹»åù»ñáõÙ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõ-

ÃÛáõÝ ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ÝáõÙ, ë³Ï³ÛÝ  Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝù³Ý ¿É 

Ñ³í³ëïÇ ¨ ×ß·ñÇï ãÇ ÉÇÝáõÙ: àã Ñ³í³ï³ñÇÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ µ³½Ù³ÃÇí »Ý: ¸ñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý ¹³éÝ³É µ³½-

Ù³ÃÇí ÃÛáõñÇÙ³óáõÃÛáõÝ»ñÇ å³ï×³é: êïáñ¨ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Ýù ÃÛáõ-

ñÇÙ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÇÃ ¹³ñÓ³Í ³ÏÝ³éáõ ÙÇ ûñÇÝ³Ï: Ð³ÛïÝÇ 

ö»÷ëÇ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ùáï ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñ ãÇÝ³Ï³Ý ßáõ-

Ï³ÛáõÙ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ï³ñ·³ËáëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í: 

Üñ³Ýó Pepsi brings you back into life Ï³ñ·³ËáëÁ µ³é³óÇ ¿ 

ÁÝÏ³Éí»É âÇÝ³ëï³ÝáõÙ` ö»÷ëÇÝ »ï ¿ µ»ñáõÙ Ó»ñ Ý³ËÝÇÝ»ñÇÝ 

·»ñ»½Ù³ÝÝ»ñÇó: ÜÙ³ÝûñÇÝ³Ï áã ×ß·ñÇï Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  

µ³½Ù³ÃÇí »Ý: ¸ñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ï×³éÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ 

ß³ï Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñ ã»Ý ·Çï³ÏóáõÙ, áñ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ï»ùëïÇ ÑÇÙ-

Ý³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ áõ ·áñÍ³éáõÛÃÁ  Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ ¿, ¨ Ûáõ-

ñ³ù³ÝãÛáõñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ÙÇ å³ñ½ Ñ³Õáñ¹³-

ÏóÙ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ: 

ÆÝãå»ë ³ñ¹»Ý Ýß»óÇÝù, Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ ³é³ç³ó»É ¿  

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ¨ åñ³ÏïÇÏ³ÛÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ-

ùáõÙ: ²ÛÝ Ý³¨ ß³ï Ï³ñ¨áñ ¿ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ,ù³ÝÇ áñ ³Ûëï»Õ ½»ï»Õí³Í »Ý ïíÛ³É 

É»½íÇÝ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ µÝáñáß ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ð»ï¨³-

µ³ñ, ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ù³ñÅ»ù Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ Ïï³ áñáß³ÏÇ ã³-

÷áí ×ß·ñÇï Ñ³ëÏ³Ý³É ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùëïÁ: Ð³Ù³ñÅ»ù 

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ  µÝûñÇÝ³ÏÇ Ù³ùëÇÙ³É ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: 

Ð³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý Ó»éù µ»ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý áñá-

ß³ÏÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, áñáÝù Ï³Ëí³Í »Ý Ñ»ï¨Û³É ·áñÍáÝÝ»ñÇó: 

1. ²ñï³É»½í³Ï³Ý ÏáÝó»åïáõ³É µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ 

2. î»ùëïÇ ÙÇçáóáí ÷áË³ÝóíáÕ ïíÛ³É Ùß³ÏáõÛÃÇÝ Ñ³ñÇñ 

á×³Ï³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý, ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ï-

ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 

3. îíÛ³É É»½íÇÝ Ñ³ñÇñ ï»ùëï³ÛÇÝ ¨ É»½í³Ï³Ý ÝáñÙ»ñ 
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4. Ð³ëó»³ï»ñ, áõÙ áõÕÕí³Í ¿ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ 

5. î»ùëïÇ áñáß³ÏÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý, ¿ëÃ»ïÇÏ, ³ÝÑ³ï³Ï³Ý 

³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

²Ûë ·áñÍáÝÝ»ñÁ áñáß³ÏÇáñ»Ý ³½¹áõÙ »Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý 

ï³ñ³ï»ë³Ï Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, áñáÝù Ó¨³íáñí»É »Ý Ã³ñ·-

Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ:  

¶»ñÙ³Ý³óÇ ·ÇïÝ³Ï³Ý ¶. Ð»·»ñÁ ³é³ç³ñÏ»É ¿ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõ-

ÃÛ³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóÏ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝÁ: Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõ-

ÃÛáõÝ ³ë»Éáí Ý³ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ¿ µÝ³·Çñ ¨ ÃÇñ³Ë ï»ùëï»ñÇ Ñ³-

Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ. ÃÇñ³Ë ï»ùëïÁ ÝáõÛÝ 

Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÃáÕÝÇ: Ð»·»ñÁ Ý»ñÏ³Û³ó-

ÝáõÙ ¿ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý, ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³-

Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ /Хегер, 1990: 15/: 

¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Å»ùáõÃÛáõÝÁ Ù»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ Ï³ñ¨áñ 

ËÝ¹ÇñÝ»ñÇó ¿: ²ÛÝ ë»ñïáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ-

¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ»ï: ¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñÅ»-

ùáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÝ ¿ ¨ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ Ñ³Ù³ñÅ»-

ùáõÃÛ³Ý ³ÛÉ ï»ë³ÏÝ»ñÇ íñ³: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ ¿ ¨, Ñ»ï¨³µ³ñ, ³ÛÝ Çñ³-

·áñÍíáõÙ ¿  ³ëáõÛÃÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßïÇ »é³ï³ññ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ` 

ÉáÏáõïÇí, ÇÉÉáÏáõïÇí ¨ å»ñÉáÏáõïÇí Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³å³-

ï³ëË³Ý ½áõ·áñ¹Ù³Ùµ: Êáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ ³Ûë »ñ»ù ß»ñï»ñÁ 

Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ, ¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 

Å³Ù³Ý³Ï ¹ñ³ÝóÇó Ù»ÏÇ Ë³ËïáõÙÁ ³Õ×³ïáõÙ ¿ µÝ³·ñÇ ÇÙ³ëïÁ, 

Ó³ËáÕáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÁ ¨ Ýí³½»óÝáõÙ Ã³ñ·-

Ù³ÝáõÃÛ³Ý ³ñÅ»ùÁ: Þ³ï Ñ³×³Ë ÉáÏáõïÇí Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ñ³çáÕ 

Ï³ï³ñí³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ãëï³óí³Í ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ, »Ã» 

Ë³ËïíáõÙ ¿ µÝ³·ñÇ ¨ ÃÇñ³Ë É»½íÇ ÇÉÉáÏáõïÇí Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ: ¸Çï³ñÏ»Ýù Ñ»ï¨Û³É ûñÇÝ³ÏÁª 

“Listen to him talk about the Abruzzi. There is more snow there than 

here. He doesn’t want to see peasants. Let him go to centres of culture 

and civilization.” [Hemingway, 1988: 12] 

– Üñ³ ÇÝãÇÝ ¿ å»ïù ²µñáõóÇÝ: ²ÛÝï»Õ ³í»ÉÇ ß³ï ÓÛáõÝ Ï³ 

ù³Ý ³Ûëï»Õ: ¶Ý³ ÇÝã ³ÝÇ, ·ÛáõÕ³óÇÝ»ñÇÝ ï»ëÝÇ: ÂáÕ ÏáõÉïáõ-

ñ³ÛÇ áõ ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝÝ»ñÁ ·Ý³: [Ð»ÙÇÝ·áõ»Û, 1972: 

24] 
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Ð»ï¨Û³É ûñÇÝ³ÏáõÙ Ù»Ýù ÝÏ³ïáõÙ »Ýù áñáß³ÏÇ ³ÝÑ³Ù³ñÅ»-

ùáõÃÛáõÝ: êÏ½µÝ³ÕµÛáõñ ï»ùëïáõÙ Ù»Ýù ·áñÍ áõÝ»Ýù áõÕÕ³ÏÇ 

åÝ¹Ù³Ý Ñ»ï: ÆëÏ ÃÇñ³Ë ï»ùëïáõÙ ÝáõÛÝ ³ëáõÛÃÁ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ¿ 

Ñ³ñó³Ï³Ý ³ëáõÛÃáí, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ñ»·Ý³Ýù: 

Þ³ï Ñ³×³Ë Ù»Ýù áõÝ»ÝáõÙ »Ýù ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝ, ë³Ï³ÛÝ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ 

å³Ñå³Ýí³Í ã¿: Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÁ Ù»Í³å»ë å³Û-

Ù³Ý³íáñí³Í ¿ Ý³¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ùµ: Öß·ñÇï 

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³ßíÇ 

³éÝ»Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ·áñÍáÝÁ, ù³ÝÇ áñ ³Û¹ 

¹»åùáõÙ ÙÇ³ÛÝ Ýñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý ×Çßï ÷áË³Ýó»É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³-

ÑÕ³óáõÙÁ ÙÇ É»½íÇó ÙÛáõëÁ: 
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Н. КАЗАРЯН – Перевод как средство межкультурной комму-

никации. – Перевод не только лингвистическое, но и культурное явле-

ние. В статье обсуждается проблема равнозначности переведенного 

текста.  Смысл лингвистического элемента понятен и ясен только в том 

случае, когда он соответствует культурному контексту, в котором упот-

ребляется. Лексический слой один не может обеспечить достоверность 

перевода, так как зачастую его смысл обусловлен культурой. 
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N. GHAZARYAN – Translation as a Means of Intercultural 

Communication. – Translation is not only a linguistic, but also cultural 

phenomenon. The paper studies the equivalence of the translated text 

expressed not only by the form and the lexical meaning but also by the 

cultural experience of the people who interpret the text. Language reveals the 

cultural reality and gives a shape to it. The meaning of a linguistic element is 

clear only when it corresponds to the cultural context in which it is used. 


